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Uw kans om uw kennis over Rusland, zijn ondernemerscultuur en uw 
leiderschapspotentieel in een globale wereld te verruimen 
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Living Stone Gateways zijn er voor iedereen die bewuster, effectiever en aangenamer wil 
handelen in deze multiculturele wereld. Ze zijn een omgeving waar deelnemers vrienden 

worden, verbonden in een groter netwerk. Ze vormen een veilige haven om te dromen over een 
betere wereld en om er deze dromen met anderen te delen. 
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    1. Interculturele vaardigheden & leiderschap  
       
 

 
Living Stone Gateway is een uniek leertraject tijdens een korte, intensieve reis.  

Doelgroep zijn ondernemers en personen die bewuster willen omgaan met een 

kapitaal buurland van Europa.   De Gateway naar Rusland verenigt drie componenten: 

 

 Inzicht in de Russische cultuur 

De deelnemer verwerft kennis en inzicht in de fundamenten van de huidige ondernemerscultuur.  

Het Living Stone Kokosnootmodel is een leidraad voor het verkennen van de complexe Russische 

cultuur: de uiterlijke realiteit en organisatievormen, maar ook de onderliggende waarden die 

gedragingen aansturen die we niet altijd begrijpen.  

Zo is het cyrillische schrift meer dan een taalbarrière. Het geeft vorm aan normen en 

waarden waarmee de huidige generaties ondernemers opgegroeid zijn - en die ze niet 

noodzakelijk wensen in te wisselen voor het Westerse gedachtegoed.  

 

 Reflectie over ondernemen en leiding geven in een totaal andere cultuur 

Ondernemen en leiding geven vereisen een goede dosis zelfkennis, inzicht in het functioneren en 

de verwachtingen van medewerkers en klanten, voeling met de lokale cultuur. In een 

interculturele context waar men geconfronteerd wordt met het ongekende, het andere moet men 

de eigen denkpaÔÒÏÎÅÎȟ ÏÏÒÄÅÌÅÎȟ ÖÏÏÒÏÏÒÄÅÌÅÎȟ ȣ ËÕÎÎÅÎ ÌÏÓÌÁÔÅÎ ÅÎ ÏÐÅÎ ÓÔÁÁÎ ÖÏÏÒ ÁÎÄÅÒÅ 

waarden, werk- en denkwijzen. Deze bekwaamheid is essentieel om vertrouwen te genereren dat 

de basis legt voor succesvol ondernemen. 

 Contacten en communicatieve vaardigheden 

Formele en informele ontmoetingen met lokale leiders en ondernemers (Belgen en Russen), 

bedrijfsbezoeken en rondleidingen, maar ook gastronomie weken emoties los en versterken 

vriendschappelijke relaties. Men treedt buiten de begane paden dankzij Living Stone's 

terreinkennis en lokale inbedding.  

 Facilitators   
 

o Dr Olga Novitskaja is professor Russische taal en cultuur aan de Lessiushogeschool 
!ÎÔ×ÅÒÐÅÎȢ /ÌÇÁȭÓ ÓÐÅÃÉÁÌÉÓÁÔÉÅ ÉÓ ÚÁËÅÌÉÊË 2ÕÓÓÉÓÃÈ ÅÎ ÉÎÔÅÒÃÕÌÔÕÒÅÌÅ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÅȢ   

o Hilde Deman is facilitator en coach in persoonlijke en leiderschapsontwikkeling.  
 

Meerwaarde 

 De deelnemer is er zich scherper van bewust hoe cultuur- en taalverschillen tot  

communicatiestoornissen kunnen leiden; hij/zij verruimt zijn communicatievaardigheden.  

 De deelnemer opent nieuwe netwerken en zakenrelaties in Rusland en België  

 De deelnemer heeft een scherper inzicht in de waarde van emotionele intelligentie voor 

globaal leiderschap, en verdiept zijn eigen groeiproces daaromtrent. 
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    2. Naar Rusland       
   
        

 
          

 
Van Perestrojka naar markteconomie met wilde trekjes: de kloof 
tussen West-Europese en Russische ondernemers is veel groter dan 
men vermoedt.  
 

 
De grote Russische filosoof Nikolai Berdyayev (1874-ρωτψɊ ÓÃÈÒÅÅÆȡ ȰVan in het begin was er een 
intuïtief gevoel (predchuvstviye) dat Rusland een land apart is, helemaal anders dan de andere landen. De 
wereld kent nog altijd Rusland niet, men heeft een vertekend beeld van het land en zijn levensstijl (obraz), 
en doet onjuiste en lichtzinnige uitspraken over het landȱȢ 
 
Na de vernedering van de 1990ȭÓ is de soevereiniteit van Rusland hersteld. De natie claimt opnieuw 
haar plaats in een multipolaire wereld. Oostwaarts tellen vooral de invloedssferen van Rusland en 
China in Centraal Azie. Westvaarts cultiveert het land sterke bilaterale banden met Duitsland, 
Frankrijk en Italië . Ook de Verenigde Staten ziet Rusland niet langer als een te reformeren of te 
disciplineren staat maar als een handelspartner en markt die telt.  Hoe nemen wij hier een plaats van 
betekenis in? 
 
Reisprogramma 
 
Een aanbod voor zowel eerste kennismaking met Rusland als voor frequent travellers.  
 

1. Leertraject 
 
Voortraject:  Hoe beter voorbereid, hoe sterker de beleving 
  Het  programma zet in met een individueel intakegesprek over uw   
  persoonlijke en professionele verwachtingen, en vervolgt met een workshop 
  over de fundamenten van de hedendaagse Russische ondernemerscultuur.  
 
Op reis:  Totale onderdompeling 
  Olga verbindt aspecten van de Russische taal en cultuur, religiositeit met  
  zakelijke communicatievaardigheden. Zij creeërt contactmomenten en  
  stimuleert de deelnemers om het geleerde (taal, omgang, relaties leggen..) in 
  praktijk te brengen.  
  Hilde begeleidt momenten van reflectie en uitwisseling, en zorgt samen  
  met Olga voor kadering en duiding.  Zo krijgen handelen en ondernemen in een 
  omgeving van culturele diversiteit meer betekenis, u doet nieuwe inzichten op 
  voor een accurater leiderschap in een vreemde ondernemerscontext. 
 
Nazorg:  Opvolgingstraject 
  Tijdens de terugkom workshop wordt verder gewerkt aan verankering van 
  deze ervaringen en inzichten.   
  Afsluiting met netwerking en een (h)eerlijke Russische maaltijd. 

 
 BRONNEN 

http://www.themoscowtimes.com 
http://www.economist.com/countries/russia/ 
Manfred Kets de Vries, Stanislav V. Shekshnia, Konstantin Korotov and Elizabeth Florent-
Treacy,(2004),The New Russian Business Leaders, New Horizons in Leadership Studies 
series, EE Publishing (2009).  
FIGES Orlando, Natasja's dans, Utrecht, Spectrum 
HALL, Edward T. The Dance of Life ï The Other Dimension of Time, 1983, New York, 
Anchor Books, 1989. 

http://www.themoscowtimes.com/
http://www.economist.com/countries/russia/
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2. Reistraject 
 

 
Living Stone Gateway naar Rusland –  Indicatief programma 
 
D 1 
 
 

 
Brussel-
Moscou 
 

 
Drie uur durende directe vlucht, aankomst omstreeks 15 uur 
Onze uitvalsbasis is een 4-sterren hotel in het businessdistrict 
met rechtstreekse metroverbinding naar het Rode Plein.  
 

 
D  
1-2 
 
 

Thuis in 
Moscou 

 

Wij maken ons huiswerk in Moskou met een intens taal en 
cultuurbad, een preconditie om de complexe Russische zakencultuur 
beter te begrijpen.  
 Een Vlaamse ondernemer confronteert ons met totaal andere 

overtuigingen over werkethiek, hiërarchie,  zakelijke afspraken  
 Wij bezoeken het Rode Plein 
 ȭs Avonds verkennen van de divsrsiteit van de Russische keuken, 

verbroedering met Vlaamse expatriates en Russische 
ondernemers 

 
D  
3 
 
 

 
 

Voor de ziel van Rusland trekken we naar het groene Lyubim 
district nabij Yaroslavl aan de Volga.   

 Transport Moscou naar Yaroslavl (300 km)  
 De geschiedenis van Yaroslavl gaat 1000 jaar terug tot 

Ekaterina de Grote en Ivan de Verschrikkelijke. 
 Orientatietoer in Yaroslavl die in 2010 haar 1000-jarige 

bestaan viert. www.adm.yar.ru 
D 
4 
5 

 
 

 

Vervolgreis naar Lyubim op ca. 150 km 
 Op enkele uren rijden doorheen de onmetelijke vlakte ligt 

Lyubim. Dit is de thuisbasis van onze plaatselijke gastheer. We 
komen op unieke wijze in contact met de Russische ziel.  

 Wij bezoeken een houtvesterij,  een bekende brood- en 
koekjesfabriek, een voormalige kolchoze, een 
landbouwbedrijfȣȢ en zijn getuige van de religieuze 
heropleving, en wat dit doet met Russische bedrijfsleiders.  

 Wij laten ons verrassen door een gedreven visie van 
plaatselijke overheden op ecologisch toerisme.   

 We verblijven in een comfortabele blokhut met bagna. 
Rijkelijk tafelen verzekerd. 

 
 
D  
6 
7 

 

Terugkeer naar Moskou via Sergiev Posad (vroeger Zagorsk). 
 Bezoek aan gerestaureerde heiligdommen van Sergiev 

Posad : ervaring van religiositeit in Rusland.   
 Moscou: Debriefing ɀ individueel en in groep - en 

relaxmoment om de transitie te maken van één week 
intense beleving naar de realiteit thuis.  
 

D 
7 

Terugvlucht Moscou – Brussel 
 

 

http://www.adm.yar.ru/english/section.aspx?section_id=149
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3. Reisinformatie 
        

PRIJS 
3.450 Euro per persoon; tweede inschrijving vanuit dezelfde organisatie: -10%.  
Een sterke prijs voor een drieledig leertraject, individueel en in groep. Een enige kans om uw kennis 
over Rusland, zijn ondernemerscultuur en uw leiderschapspotentieel te verruimen.  

Inbegrepen: 
Lijnvlucht H/T Brussel ɀ Moscou / Moscou - Brussel, luchthaventaksen 
Verplaatsingen per trein en bus in Rusland 
Diensten van een Living Stone coach voor leiderschap- en persoonlijke ontwikkeling 
Diensten van Russisch-Nederlandstalige facilitator 
Visum Rusland (groepsvisum) 
Reisbijstandsverzekering  
Alle transport en excursies er plaatse, zoals vermeld in het programma 
Overnachtingen op basis van dubbele of twin-kamers 
Btw en verplichte bijdrage aan het Garantiefonds Reizen 
Niet inbegrepen: 
Transport tijdens vrije momenten, dranken en persoonlijke uitgaven 
Twee avondmalen 
Supplement individuele kamers 

 
KLIMAAT  
Algemeen gezien is het klimaat continentaal: redelijk warm in de zomer (tot meer dan 30° in Moskou) en koud 
in de winter (uitzonderlijk tot -37° in Moskou). 
 
TIJDSGORDEL 
De Russische Federatie wordt doorkruist door verschillende tijdsgordels. In heel het land zijn winter- en 
zomeruur van kracht, waardoor het uurverschil tussen Brussel en alle Russische steden gedurende heel het jaar 
hetzelfde blijft. Moskou, Sint-Petersburg, Moermansk, Kazan, Novgorod + 2 uur 
 
GEZONDHEID 
Gezondheidszorg van een behoorlijk niveau is duur in de Russische Federatie. Het is aangeraden op reis een 
medische verzekering met voldoende brede risicodekking en met inbegrip van repatriëringsonkosten. 
 
VISA 
Via logisitieke partner kunnen wij zorgen voor een groepsvisum. Volgende documenten zijn nodig: 1) ingevuld 
en ondertekend Visumaanvraagformulier. 2) Paspoort of reisdocument dat tenminste 6 maanden geldig is na 
terugkeer; 3) 1 recente identieke pasfoto, zwart-wit of kleur. Foto moet rechtsboven aan het formulier 
bevestigd worden; 4) Kopie van uw ziektekostenverzekering die in de Russische Federatie geldig dient te zijn.  

Ambassade van de Russische Federatie in België, consulaire dienst 
Scepterstraat 30 - 1050 Brussel Openingsuren: maandag, woensdag en vrijdag van 10.30 u. 
tot 14.30 u. Telefoon: 02 / 644 01 46; GSM: 0496 / 96 75 15; 
Web: www.visarus.be, http://www.belgium.mid.ru/cons_ned.html 
 

MUNT  
De voornaamste kredietkaarten worden op vele plaatsen aanvaard en het is eenvoudig om geld af te halen in 
bankautomaten in de grote steden. Het is verboden om te betalen in andere deviezen dan de roebel. Euro's of 
dollars wisselt men in het hotel, in een bank of in een hiervoor erkende kiosk.  
 
COMMUNICATIE 
Het GSM-gebruik is wijd verspreid en de Belgische operatoren hebben akkoorden betreffende roaming met hun 
Russische partners. Internet is beschikbaar in de hotels in de grote steden. Het gebruik van vreemde talen is in 
de Russische Federatie relatief weinig verspreid. 
 
CONSULAIRE DIENSTEN 
In geval van onvoorziene ernstige moeilijkheden in het buitenland, kunnen de Belgen terecht bij de 
ambassade van België te Moskou (tijdens de kantooruren:  +7 (495) 780 03 31  +7 (495) 780 03 31 ; buiten 
de kantooruren en enkel in noodgevallen:  +7 (495) 763 55 42  +7 (495) 763 55 42 ). 

 
Logistieke organisatie: Joker Toerisme nv ɀlicentie A1679. De algemene en bijzondere 
reisvoorwaarden van de Geschillencommissie reizen en van Joker zijn van toepassing.   

http://www.visarus.be/
http://www.belgium.mid.ru/cons_ned.html
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Inschrijffomulier         
 

Een formulier per persoon, mailen naar info@lscoop.com of posten naar  
Living Stone Centrum, Geerdegemvaart 96, B-2800 Mechelen 

  
 

  

INSCHRIJVING GATEWAY RUSLAND  27 november- 4 december 2010 

Ό σȢτυπ ÐÅÒ ÐÅÒÓÏÏÎ 

Tweede inschrijving van zelfde organisatie: 10% korting 

Extra informatie (bv vegetarische of andere maaltijden): 

 

Extra medische gegevens: JA/NEE* (*U bent verplicht medische en psychische 

aandoeningen  

te signaleren bij inschrijving. Bij verzuim zijn alle kosten voor uw rekening): 

 

 

Persoonlijke gegevens 

.ÁÁÍ Ϲ ÏÆÆÉÃÉòÌÅ ÖÏÏÒÎÁÁÍȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȢȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 

'ÅÂÏÏÒÔÅÄÁÔÕÍȡ ȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȢȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 

4ÅÌȢ ÔÈÕÉÓȾ'3-ȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢ 4ÅÌȢ 7ÅÒËȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 

&ÁØȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȢ %-ÍÁÉÌȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 

Facturatie gegevens 

.ÁÁÍ ÂÅÄÒÉÊÆ ȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȢȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 

3ÔÒÁÁÔ Ϲ ÈÕÉÓÎÕÍÍÅÒȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ  

 

0ÏÓÔÃÏÄÅ ϹÐÌÁÁÔÓȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ  

 

"47 ÎÕÍÍÅÒȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

In geval van nood kan volgende persoon gecontacteerd worden: 

.ÁÁÍȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 

4ÅÌȢ '3-ȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȣȣȣȣȣ 4ÅÌ 7ÅÒËȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ  

 

Gegevens internationale reispas:  
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0ÁÓÐÏÏÒÔÎÕÍÍÅÒȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 

$ÁÔÕÍ ÅÎ ÐÌÁÁÔÓ ÖÁÎ ÕÉÔÇÉÆÔÅȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢȣȣȣȣȣȣȢ 

 

6ÅÒÖÁÌÄÁÔÕÍȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣ 'ÅÂÏÏÒÔÅÐÌÁÁÔÓȡ ȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

 

Verzekering (juiste markeren): 

Ɇ )Ë ×ÅÎÓ ÄÅ ÒÅÉÓÂÉÊÓÔÁÎÄÖÅÒÚÅËÅÒÉÎÇ -ÏÎÄÉÁÌ !ÓÓÉÓÔÁÎÃÅ Û Ό υȢς ÐÅÒ ÐÅÒÓÏÏÎȾÐÅÒ ÒÅÉÓÄÁÇȡ 

JA / NEE  

Ɇ )Ë ×ÅÎÓ ÄÅ ÁÎÎÕÌÅÒÉÎÇÖÅÒÚÅËÅÒÉÎÇ -ÏÎÄÉÁÌ !ÓÓÉÓÔÁÎÃÅ Û τȢψϷ ÖÁÎ ÄÅ ÒÅÉÓÓÏÍȡ *!  Ⱦ .%% 

Ɇ )Ë ×ÅÎÓ ÄÅ ÁÎÎÕÌÅÒÉÎÇ- en reisbijstandverzekering Mondial Assistance à 5.8% van 

reissom: JA /NEE 

  

Een annuleringverzekering is niet verplicht, een uitgebreide reisbijstandverzekering 

daarentegen wel. Indien u zelf al een reisbijstandverzekering heeft gelieve onderstaande 

gegevens in te vullen: 

-ÁÁÔÓÃÈÁÐÐÉÊȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

0ÏÌÉÓÎÕÍÍÅÒȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣ 

.ÏÏÄÎÕÍÍÅÒ ÖÁÎ ÄÅ ÍÁÁÔÓÃÈÁÐÐÉÊȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢ 

Ik verklaar de Algemene en Bijzondere Reisvoorwaarden van Geschillencommissie Reizen 

en Joker gelezen te hebben (www.joker.be/reisvoorwaarden), en de Algemene 

Voorwaarden van Mondial Assistance en onderschrijf.  

Ik betaal binnen 5 dagen na ontvangst van het voorschotfactuur à 30% van het totaal 

factuurbedrag. 

 

$ÁÔÕÍȡ ȣȣȣȣȣȣȣȢ                                             (ÁÎÄÔÅËÅÎÉÎÇȡȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȣȢ 

 

             NAAM & Voornaam ondertekenaar: 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
Voor meer informatie, contacteer Tine Vanbruggen, Living Stone Centrum, info@lscoop.com 

 
 

mailto:info@lscoop.com

